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ABATSHATILEYO.

NCAPAYITELE—Endwana ngo 3rd
January, 1888, kwatshatiswa u
KENNETH MCALPIN NCAPAYI no FANNY
JOSEPH TELE, ngu Rev. J. Mahonga.

VFWNGU—TYALITL—E Gala, ngo 24,
January, 1888, kutshatiswe ngu Rev. J. Nobanda,
u JONATHAN NANGU, ititshala yase Kobodi, no
MARY B. TYALITI, iledi lase Gala,

SABA—GQAMLANA. — Kutshatiswe u

MARGARET MARIA GQAMLANA no ELIKL
SABA, intombi enkulu ka P. GQAMLANA, kwa-
tshatiswa ngu Rev. W. Phillip, e Gwaba, ngo
31 January, 1888.

KO TITSHALA.

KUFUNWA u TITSHALA onesiqiniselo
wesikolo sakwa Rulumente e Kubusi.
Umvuzo ngama £42, ngo nyaka. Kupela
ngamadoda angaseliyo na zinzileyo afune.
kayo, angabhalela ku
REV. W. BESTE, Lutheran
Minister, Stutterheim.

ISAZISO.

ISEYILE, elapa, eyacolwayo, nmniniyo
makeze kuyitata kamsinya. Woyifu-
mana ngokubhatala indleko zesi saziso, nezo
kuoolwa kwayo. Lomntu wayete ungowase
Gouwa (Butterworth).
W.B. RUBUSANA.
Peelton, February 6, 1888.

ISAZISO.
Nalo icam ! Nalo icam!

UMR. THOMAS NGUDLE unelitye
elisila kakuhle ngokusimaaga. Likwa
KAMBI e Mtata. Lisila urnboua, ama-
zimba nengholowa. Umema umzi wonke.
Usila ngenyamekokasi enkulu. Alinatn-
fihlakalo zanto Iona.
T.S. NGUDLE.

Kumbi, o/0 R.M.O., Umtata.

KWA BEET.

IMPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongweni

endala. Ingcawa, ilokwe, ibhulukwe,
amahashi, inkomo. Yonka into oyifunayo
Isisisulu ! Isisisulu! e Qonce ukangele
emarkeni. Kufike into eninzi yonoxesha
bengubo zatnadoda.

Ibhulukwe ne Bhatyi ezingono-

xesha zi tshipu.

E BENCUTI

(SHAWBURY).

IsikoLO Sokufundisa Intombi siyaknvu-

Iwa ngomhla wama 30th January, 1888.
Umpati waso ngu Miss F. SARGEANT,
Onencwadi zokuwazi lomsebenzi ezilungile.
yo. Umrumo ngomntwana emnye xa ahlala
kona zi £2 5/ ngenyanga ezintandatu. Be-
babini, ingabamntumnye £4.

J. R. CAMERON.

Shawbury, December 24, 1887.

I-ALMANAK
YE MVO,

LIBHASO kubatnkelijbe Mvo ; ongenguye-

umambkeli wo pepa eli, woyifumana
akutumela izitampu zesheleni.

Imvo Office, 3 February, 1888.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundn ucelelwa ukuba
ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.
I L 'ElilliIa k
eza Lesisu Nokusazazo.
COOK Y /6 ibotile.
Elika
COOK lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
COOK Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
9d. ibotile

Elika
COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika
COOK Ipils.
1/ ngebokisana.
dEka
Incindi Yezinyo.
COOK 6d. ngebotile.

Oka
COOK Umciza Westepu Sabant-
wana.
6d ngebotile.
Oka
Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiquuyana.

 Nigdnfadlmebai giena ngu

G &. E. COOK,

Chemust,
E QONCE.

COOK

Kubangawenkohliso angenalo igama lake.
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IFANDESI! IFANDESI!!

DYER & DYRR

Bashumayela okokuba AMAFANDESI abo OMNY AKA, aqalela ku suku lo

10 February, baze bayeke ngo 20 Feb.

Bayakuwatoba kakulu amanani.

nenganawa zabo.

Yonke Impahla yabo ehleliweyo.

Ngubo zamadoda, ikaba, namakwenkwe, intlobo zonke
Ingubo zamadoda nezekaba zangapantsi

Ezekausi (Intlobo zonke)

1zitofu ezihleliweyo

Thempe zamadoda zamabalana onke

Thempe zekaba namakwenkwe zamabalana onke

Ikodi eziyimiqulu, neze Bedford! ne Pama Twidi

Benzela isituba impahla entsha, efika

IBHATYI ne BHULUKWE ze FLANELI

Izihlangu no Magqateni (Intlobo zonke)

Ingubo ze Tenisi

O Makantash, Izambulela, Amaqina, Ikolala, Ikulusibhati,

Ibhanti (inawemesha)

[ZITOFU ZAMAKWENKWE, Ingutyana ezi zifana nezo matiloshe.

Ingubo zehlobo zitotywe ngokukodwa. Zonke impahla ze strooi ziyakutengiswa ngamanani

I KALIKO NE PBINTI, NJALO-NJALO, NGAMANANI APESHEYA.

YIZA KUZI BONELA.

ENDWE!

KUFUNWA

Inqwelo Zokutwala Amalahle

ZIWASE E-

METELE NASE KOMANI.

18th January, 1888.

BANTSUNDU! BANTSUNDU!!

OKC niti “ a Nonyondla akanankomo ” yazini ukuba impahla
zakwa PASCOE ziyazikupa ezinye.

Impahla zetu azivuki. Ziyalala. Ityali zetu zicimilanga.

Ezamadoda namakwenkwe zitshipu kanye.

Iprinti, i-Kaleko, Ezehempe iziziba, nezitofu zama-

nkazana. Ezokutsbata, njalo, njalo.
Yizani kuzibonela ngawenu amehlo kwa Pascoe.
Amagama ake
AMADODA U-SIGINGQL.” ABAFAZI “ U-SILINDL.”
ISITEKETISO “FOLOKOCO."

Ezantsi kwetyalike yama Skotshi.

IKAYA LABANTSUNDU !

DUBBAN STREET and MACLEAN SQUARE.

U PAUL XINIWE

BULELA izandla azinikwe ngumzi ontsundu ekuxaseni i Kaya lawo.
Njengomnqweno wake wokukonza umzi uyazisa ukuba uvule
e Maclean Square, pambi ko Irvine. Ugcina ezona zixaso,
nendawo zokulala ezilungileyo. Kwane habile eutle ne groom elungileyo.
Yonke lento ngamanani apantsi kunene. Indawo mkulu
ilungele zonke intlobo nendidi zabantu. Kanize kuzibonela isimanga
sika 1888.
Durban Street. King Williamstown. Januarv. 1888.

JOHN J. IRVINE & CO.,,

ISITORA ESITSHA,
Sengubo nobu Qeleqele
beza Mankazana,

E-QONCE.

Ezamadoda Thempe, 1/-1/3, 1/6 Ibhulukwe

ze Kodi, 5/- Eze Twidi ibhulukwe, 4/-
Ibatyi ze Twidi (ic%ukunj elwe yonke) 6/6
Eze Twid1 1 Suti, 16/9

Ikeleko, 2 d.

I Printi (intlobo ezintsha) 3d.

I Linzi, 3 d.

Ityali ezimnyama, 2/-

Alikazanga libeko elinjengeli icam.

Kwabane Zikweliti!

NQUMAMANI KE NIVE LENTO.

ABANTU bonke evalwe bese nezikweliti kuyo ivenkile yakwa Ngqika, HEDENL,'

(J. & 0. HEDGING) ebilapa e Qonce, bayavuswa ukuba benze into ezima sinyane
bazihlaule

Ku Hedeni ose Mkangiso,

izikwellti zabo zonke, ngezi veki zintandatu, ngapambi ko 11 January, 1881. Emva koko
iya kuzala amatolo, bafunyanwe sesi matontsi abanzi.
19 December, 1887.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,

e Nyutawini nakwisitalato esipambi
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Iveki.

ILANGA litwele amehlo.

IXEGO le lawu eliminyaka ikumashumi asibhozo,
litahate ugezintsuku nentombi entsba, kwa i
Lawukazi, ¢ Mnyameni. La- tshata e Ofisini. Eyase
Bini Imantyi ayi- vumanga ukulitshatisa kuba amafa
enga- lungiswanga.

U MR. HUNTLY obe fudula eyimantyi yase Rini,
unikwe iwonga lobu C.M.G., yi Nkosazana
ngenkonzo yake ende.

KUNCONYWA ubuhle bezilimo e Lusatu.

KOKONA besaye bewapakula ama Indiya abelungu
base Natal. Umkombe oyi Kwa- Mamba unduluke e
Madras ngo 24 Jan , neflara yawo.

BAKE bafumana imvula e Natal.

INDODANA engu Mzulu ifike e Natal ivela e
Amerika apo igqibe iminyaka esixenxe ifunda ubu
gqina, ngu Dr. John Nembula igama.

INGKSIKAZI elingu Mrs Darke likupe ama- doda
ngokudubula ¢ Komati kwele Golide, bekudutyulwa
itekeni, emva koko kuvuka imbabala yayawayiwisa
nakuba kube ku- ngaqondakali, nodade walentokazi
uyanco- nywa ngesipo sokuchana.

E HAASFONTFTN ngaso Dayimani intokazi etile
inkosikazi ye Bhnlu elingu Goosen imke nomninawa
wendoda yake ishiya indoda nabantwana abane.
Nanambhla.

U MR. HUTCHEON, igqira lakwa Rulumeni
lempahla, uzakuke asinge pesheya ukuya kutenga
inkunzi zamahashe Fafuna u Rulum- meni engenise
uhlobo kwelizwe.

Izindlu zase Palamente ezakiwayo e Mgu-
ngundlovu Natal zihlalele ukugqitywa.

IXABISO legolide etunyehve pesheya isuka kweli,
ngenyanga ergu January, iku £87, 862,

U REV. OWEN WATKINS, umongameli we
Ramente zama Wesile ezise Transvaal ufike e Kapa
ngoinkombe oyi Athenian nge- veki edluleyo.

IMALI ye “Mvo” ifuneka kunene kubo bonke.

U REv. K. WARDLAW THOMPSON, igosa
labafundisi base Depente ¢ London, use Hankey apo
uyekulungisa imicimbi yoku- patwa kweso sikolo
sidala.

IPEPA lendaba lose Madagascar livakalisa ukuba
kunizi omkulu weso siqiti kuke umfazi obeleke
intombi ezimbini zingumtu omnye, amehlo emane,
impumlo zimbini indlebe zine ingalo zine imilomo
imibini imilenze imine intloko inye kwanomzimba
Iziqu zozibini yintombi ngemilomo yomibini
yabanokalala umnye kodwa enokwanya nga- wo.
Lento yaba ugurnmangaliso ongango- kuba ngemini
elandelayo lubulawe olosana nonina womka ngohlobo
lokuba ade agule.

SIVA  ngepepa lase Monti ukuba inxenye
yamafama ase Ngqushwa ibikulowo mzi ngeveki
egqitileyo itengisa ngen.qolowa Afumene 4/ ngekulu,
e Rini bebenikwa 2/6.

E KOMANI knvakala ezokubhubha ko Inspector
Harvey inkosana yamapolisa no Mr Charles B. Brown
inene ebelinesitora kena.

U JUDGE CADIZ wase Natal upumile- kwi wonga
lobujaji ngenxa yokuba engapili ka- kahle.

KUKko ityefu esecubeni. E Amerika inkwenkwana,
kula aqginileyo ibulewe ku- tshaya, kutiwa ibitshaya
izaga ezi 20 nge- mini. Kwakwelo indoda eyazekayo
ibulewe kwayilonto.

U MR. W. S. JONES, obenesitora e Bhayi
ubhubhele e Kapa ngeveki engapaya.

NAKUBA esenobutataka obukulu u Rev. J. A.
Chalmers, ziya kuvuya kunene izihlobo zake ezininzi
kwabantsundu ukuva ukuba usingisela ebubheteleni.

ZIKE zana kwelise Mtata intsuku ezinta- tu,
ngangokuba umlambo ungabi nukuwe- Iwa. Kumke
amadoda amabini antsundu ate wona alinga ukuwela.

KUKO inteto yokuba umzi wemantyi yase Maclear
nzakufuduselwa e Ugie.

KUVAKALA futi ukuba n gu Sigcau oyaku- nyulwa
abe yinkosi yama Mpoudo. Intla- nganiso yokumisela
inkosi ipitizeliswe zezi mvula kezako
Emampondweni.

INKOSI u Ngwiliso uyafa, sisisu segazi. Besekude
kwubizwa igqira lase Mtata u Dr. Johnston.

AMAQAKAMBA atnane asentanjeni ¢ Est- court e
Natal. Axabana nama Tshaka nge- nkomo, asuka
atsala ezindlwini ngasese bazitshisa,! kumadoda
amatatu enye yatsha, enye ayibamba ayibopelela,
ayikatsa. Balindiselwe ijaji.

U SIR DONALD CURRIE usinge ¢ England
ngeveki egqitileyo.

UBUKWELE budubule ekubeni umfo ontsu-
ndu, e North End e Bhayi abulale omnye
ngeveki egqitileyo.

IGQIRA lase Nyara livakalise kwintlanga-
niso epete imicimbi yeso siqingata ukuba

umzi

“ihashe elingwevu ” liwugqibile
ontsundu nongamalawu kulomandla,
kumbi e Bhobhotyana. Sebe kwi
abantu abanaso.

NGU Mr. Josiah Slater, B.A., wase

ezimhlophe ezinyulelwe ukuya kwi koferense
yase Qonce ngumandla wase Rini
ngo April 1888.

2' 'Rini.
Mr. "Robert King, wase Bhayi, i lemani

ILITYK le mbombo le sinagogo yama Ynda
libekwe ngolwesi-Ne Iweveki engapaya e
Oudtshoorn, kwelanga pakati.

U Mr. H. DAVID, isinonopu sase Somerset East
ugqibe kwelokufudukela e Transvaal.

KUMANDLA wase Folafile (Pearston) inko-
sikazi ye Bhulu elingu Van Rooyen ifu- nyenwe
yindoda izixhome ebedini ifile. Ishiya isixenxe
sabantwana  abanobuliuia  bonke, ababini
zimfama.

NGOLWKSI-HLANU olungapaya kube kuse-
Iwa e Moordenaars Drift,kwa Vepu,kumandla we
Somerset kwalwa amadoda amabini antsundu ;
kunduluke enye indoda ebihleli, ingenabhayi
noludushe, yaqubula isiqosho yakumbula
komnye wabebesilwa, yamtsho ngaso, yaposa
enzaleni. Ibehle yabanjwa londoda, yati ibise
ibotshelelwe yatukululwa yintwana ye Lawu,
yela kwantsiza ; nana- mhla.

L.TAJI e Dayimani ihleli uknpulapulu ama-
tyala amabanjwa ngo-Mvulo ongapaya. Ya- ye
amatyala apambi kwayo e 16, kula amata- ndatu
ngawokubulala.

INKULU ye Jaji zeli lizwe u Sir Henry De
Villiers, usinde emacebetshwini ngo-Mvulo
ongapaya. Ikoloni ipantse yalahlekwa yi- ndoda
yamadoda. U Sir Henry ubehamba ekayeni lake e
Wynburg wabona seleseyela kwiqula elidala
olingasenamsebenzi, wafu- mana wabambelela
wafela, ude wabonwa ekulongxakeko wancedwa
ukuba ebeyele equleni apo, akukotemba lokuba
ubeya ku- pila. Sivuya kuba esindile.

UNYIKIMO lomhlaba luke Iweviwa ebusuku
nge Cawa engapaya e Kokstad.

ISAKIWO sombonino wase Rini sitengwe ngu
Mr- James Wheldon nge £810.

UZINYE (Mr. Welsh) Imantyi yase Herschel
igoduke Mggqibelo 28 Jan. uku- vela e Batenjini,
apo ebekona ngemicimbi ye Komiti yokutoba
irafu zomhlaba,

NGOLWKSI-HLANU, 17 February, 1888, lusuku
olumiswe yi Mantyi yaece Ngqushwa ukupulapula
amabango  abantu  abafuna  ukungeniswa
kwincwadi yabanelungelo kwinto zombuso.
Tkwangama wetu amanga- layo. Sivuya ukuba u
Mr. R. W. Rose-Innes eyakubako ngalomini,
ukumela amawele Into efunekayo kukuba aze
abeko onke, inteto ayilungise.

EYAsE Dikeni imantyi iyakuhlala ngo-
Mggqibelo lo. Uyakubako nakona u Mr. Innes.
Siyatemba ukuba bayakub i bonke abantu
abamangalwayo nabachaswnyo zi Felkornet.

IZITALI zamabashe atsala inqwelo zokutata
abahambi kumzi wase Meriden, Connecticut,
zitsbe namahashe amashumi asibhozo, ngale-
nyanga ifileyo.

IMVO ZABATSUNDU
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Amalungu ¢ KWIPEPA leveki

palament eKei Road... engapambipg

kwe-

gqitileyo kwinteto yetu

yesi Ngesi sahlabela umhobe wente-
to ka Mr. SOLOMON, awayeya kute-
ta e Kei Road ngo-Mggibelo we-
veki yokupela ku January 1888.
Ukuba inteto yetu akayibonanga,
noko ke kona, ngendlela esingaya-
ziyo, uhlabe kwakumgca lowo sibe
sihambe kuwo nati, kuba u Mr. So-

LOMON wenza inteto ebukali ngezimi-

lonemikwa yembumba yama Bhulu,
ahleli lamadoda alo Rulumente
ulaulayo etene nca nazo. U Mr.

W. J. WARREN wagabula izigcau
ngenteto emfupi, ngemiteto ye Pa-
lamente edluleyo, ehlaba indawo
angakolwayo zizo ekuqubeni kwake
Uke wamisa inyawo ku Tung’ Um-
lomo, singasazikankanyi ezinye izi-
zatu, wamcasa yena ngokuti kuku-
tunuka isilonda, sale mpato ka
SPRIGG, yokupitizelisa abantsundu.
Utsho kwabonakala ukuba amafama
ayavumelana naye akuhlal’ emci-
ngeni ngalompato, njengoko nawo
abonayo kwimfazwe zokugqibela
Kube kubi ukuqonda ukuba eloba-
kula lebali litsho inxalenye yababe-
sentlanganisweni apo benza imiso-
ndlo engapeliyo. into ebonakalise
ukuba izikoti zika Mr. WARREN ZO-
sele.

Kunduluke u Mr. SOLOMON nge-
nteto enggakamba neyenkutalo, ate
ngayo wazigqiba zonke inkalo.
Ususele ngo Loliwe, ate yena uko-
lulwa kwake kumi nge Free State.
Yena ute utyokele ekuqutyweni
ko Loliwe ukuya kwele Golide, asu-
ke e Bekesdolopu aye kunyatela e
Betuli; amare akoyo ati i Free
State yona ifuna owase Kolesberg.
Kunjalonje ke yena angaxhasa ulo-
liwe angati alungele eli lase Ma-
xhoseni, xa kutetwa ngokuya kwele
Golide. Wavakala esiti uyatemba
okokuba u Rulumente woti abe no-
buganga bokungenisa umteto oya-
kungenisa indawo yokuhlanganiswa
kololiwe belase Maxhoseni nowase
Kolesberg, pakati kwe Lesseyton
ne Conway; angasuka lonto ayiye-

kele ukuba ze baman’ ukunyhilana
ngayo kwelo bhotwe. Amadoda
anentloko ovumelana no Mr. SOLO-
MON ukuba oku kubandakanywa
akuyi kulungela elase Maxhoseni
lodwa, koko yonke i Koloni.
Ubalatise kwisenzo esililelekayo
esenziwa ngulo Rulumente, eku-
mangaleni indawo ezazikankanywa
ngu Mr. KRUGER, umongameli wase
Transvaal ngokolulelwa kololiwe
kwelo, nerafu zempahla ezingenayo
—isenzo esitsho samnqungula u Mr.
KRUGER lowo waselebheka e Dela-
goa Bay. Emva kokuba ependule
ingxelo zobudenge, ezangeniswa zi-
ntshaba zake zokuba yena engaka-
talele malungelo efama nawabo ame-
le bona, u Mr. SOLOMON wagangqa
ebonisa izizatu zokuba eme kwizi-
ganga ezichasene no Rulumente
olaulayo. Watsho esiti nokuya u
Rulumente ka SPRIGG alaulayo aka-
namandla aluto, onke amandla ase
zandleni zo Mr. HOFMYER, abafu-
mana kuye imiyolelo abo balaulayo.
Amava ake ammilisele ngakumbi
kwinkolo owayenayo pambi kokuba
aye e Palamente okokuba u Rulu-
mente olaulayo akafanele kuxhaswa
nguye. “ Ololuvo ndandinalo, ndi-
senalo nangoku ” watsho u Mr.
SOLOMON, ““ okokuba lo Rulu-
mente uquba impato ye Bond,

nina ningayikolelwa lompato ye
Bond, kodwa mna andinjalo.

Nditi mna impati yabo ayiseli ele-
ze nzuzo ye South Africa Ndise
nolo luvo ke, andingeze nje ngomfo
onyanisekileyo ndixhase u Rulu-
mente oquba lompato.” Ngxatshi
ke: akwabi isininzi samadoda axoxa
ezombuso ebenyaniseke, enobuga-
nga njengo Mr, SOLOMON. Eyona
nto isiqaiekiso kwi ziteti, kuku
sweleka kwabafo abateta kupela
into esukuba iboyisile. Nokokuba
bambalwa kangakananina abafo
abanjalo ekuqaleni, bangati bezi
bandakanye ngabande linye, balwe-
lu ubulungisa kubo bonke, banga
geda into ezinkulu. Ude watvapa

ke u Mr. SOLOMON ukuba asityebise
isityolo sake ngakvvi Bond e
Palamente. Ingcola ezibukali,
uzisingise ngenteto ehlabayo, enya-
nisekileyo, kwincwadi eyatunyelwa
ngu Mr. HOFMEYR ku President
KRUGER, echukusa ukuba kwati
mblana lati °le Koloni nelama
Ngesi, afuna ukuti avelanenelo lama
huluy, igela eliyi Bond lati lona
laseligalelakuma Bhulu “ Kuyavu-
nywangabo bonke ” watsho ‘‘ukuba
“ oko, ibiyi nqubo ye Bond. Andili-
“ ndele nto injani mna nangexa

“ elizayo.” Wema kakuhle umfo

ka SOLOMON. Asitandabuzi ukuba
inteto yake watsho yangena kwa
babeko. Ute kona u Mr. SOLOMON
akubamisa ngokubamisa abalauiayo,
ngendawo ababemi kuzo mhlana
kwako ezindawo—ukutunywa kuka
Sir CHARLES WARREN, u Tung’-
umlomo, Ukupeliswa kwe rafu
kuma shishini, Irafu yempahla.
Irafu yotywala. — Watsho kwase
mhlotsheni ukuba kanti aba balau-
layo, (u Rulumente ka SPRIGG),
balaula ngegama nje kodwa—yi
Bond abona balauli. Noko site au,
akwabi ubete xa agqibayo wasingisa
emzini ngokubalulekileyo ukuba
uwaqgonde amadoda afuna impume-
lelo nenqubelo pambili yelizwe
lonke, namadoda akolwa yimpato
ye Bond kulo Rulumente, kupela
ngenxa yama Bond, nakungakata-
leli malungelo o Ntamo-zibomvu
(rooinek),—ngama Ngesi lawo xa
abizwa ngama Bhulu, ne zidahca
(schepsel)—abantsundu abo (nga-
bula ma Bhulu). Nantso ke inda-
wo iziteti emazahlulelane kuyo.
Siyamvuyisa umfo ka SOLOMON
ngokuzicacisa kangaka indawo abe
neazo. ezisingisa emzini.

Amangaku.

E DIKENI umantyi uyaku pulapula
amabango ngo ngibeflo, 11_ February,
Engqushwa ngolwesi-Hlanu 17 February.
Anga arnawetu kulomahlulo akangewi
ngesiwo sokungabiko enkundleni. Lonto
inyelisa abahlobo abanjengo Mr. Innes
abazikatazayo ngenx’ enati. Seletembise
ukubako ke e Ngqushwa nase Dikeni u
Innes ngezomini zomngopisa. Mauhlale
usazi umzi, uze ubeko wonke nento yo-
nke eyalata ubu-Rulumeni—nenjengama-
qaga, ilasiti, itaitile kwabanazo, ukuze
inteto ihambe ngomxhelo. Edikeni ako

a 80 amadoda abuleweyo ngamagwangqa
azintshaba.

LAMANQAKU noko ngati siwabhekisa
kwimpi yase Dikeni neyase Nghushwa
nje siwaghekisa nakwimpi entsundu ese
Bhofolo. Yimani njengamadoda ntoza-

kowetu! Ukuba aniwulwi ngoku lomkosi
nisaya kuwulwa ngeminyaka ezayo okanye
uyakuliwa yintsapo yenu.

INENE elimhlope lase Herschel lisibha- lela
lisibulela kuba savakalisa iziroro zomzi
ontsundu wase Ggqili ngendawo ezitile
embusweni. Liti kuko ukupapa- ma okukoyo
kwi ofisi ka mantyi ukuba- lungiselela abantu,
inetivu nabamhlope. Sivuya kunene ukuluva
oludaba. Ilu- ncedo apa kulombuso into
yokuyaneka ekukanyeni kwemini yonke into
eyenzi- wayo ukuze ibonakale. Imini
iyoyikwa zizinto nangabantu abakohlakeleyo
no- kuba abobantu ngabase zi ofisini, nokuba
abangabakona,  akukatalelekile.  Yizani
ekukanyeni nento enilila ngazo.

AMAFAMA ase Mtonjeni acele u Mr. W. J.
Warren no Mr. R. Solomon, abameli besi
Sitile e Palamente, ukuba adibane nabo
entlanganisweni ngo-Mggqibelo yo- kuxoxa
ngezombuso. Okunene u Mr. Solomon ufike
kweli ngeposi yolwesiHla- nu, wabuyela e
Rini ngo-Mvulo. Ama- kowetu akakababizeli
entlanganisweni. Ingxoxo zibe ngo Loliwe,
nemiteto  emi- swe yi  Palamente,
enjengeyokuhlisa ama- nani erenti zefama,
utungumlomo, noku- vulelwa kotywala. Abe
moyamnye ama- lungu ase Qonce kuzo zonke
ezizinto, waza u Mr. Solomon warola abukali
uku- bonisa ukuba ulaulo luka Sir G. Spri%g
lukokelwa ngempumlo ngama Bhulu, aye ke
ama Bhulu engateni zimfanelo zaba- ntu
bonke eteni nezawo. Uvakalise uku- ba
impato ka Sprigg eyimpato yama Bhulu
akanakuyixhasa nakanye.

INGXELO yonyaka we 1887 yesikolo
somlisela sase Edendale, e Natal, ipambi
kwetu. Esisikolo songanyelwe ngu Rev.
Theophilus Chubb, B.A. (London), omnye
wabafundisi abanomnqweno ongazenzisiyo
apa e Afrika ukuba imfundo yetu ikule.
Ingxelo ngokwayo ibonisa ukuba esi sikolo
sifumene uncedo olutile esandleni sika Mr.
Chubb. Esi sikolo ke sineminyaka emi- tatu
kengoko asikaziwa kakulu. Ukuvu- lwa
kwaso amakwenkwe ebesezantsi, nawona
apambili ebengenako ukubhala nokusoma isi

gesi, embalwa awaye nokulesa nokubhala
Isingesi, isininzi sonasibe sisengapantsikwe
Standard soku I. Ze ningayilibali ke lendawo
xa siquba lengxelo, kwanale yokokuba
ababantwa- na baviwa njengokungati
ngabelungu; zona izinto abaviwe kuzo
baviwe ngesi Ngesi—inteto yasemzini kubo.
Inani labantwana ngesiqingata sonyaka soku-
gela ku 1887 lalingama 23. Isine sabo sikwi

tandard V., isitatu kwese IV., isi- hlanu
kwese II1., isixenxe kwesa IL, isine kweso 1.
Ezindindi ngendidi zi- viwe ngabantu
basemzini into leyo esi- nqwenela ukuba
izekelwe kakulu. Aba- vavanyi yayingo Mr.
Bale, Mr. Russell, Umongameli wabahloli-
zikolo, u Rev. A. T. Rhodes, no Rev. T.
Chubb. Siv’ intw’ embi ukuba singenako
ukungenisa ingxe- lo zabavavanyi abo
ngabanye, kodwa ke bakoliswe kakulu
ngumsebenzi, ekuno- kunconywa ngawo u
Rev. W. Baker, no Mr. Saul sane,

umncedisi  wake. Lisiko ukuba izimilo
zamakwenkwe awenza imisebenzi enje.
zibikwe  ngokubukeka- yo.  Inxenye

yalamakwenkwe ifundiswa imihlana le yonke
ukucwela xa onke uknmka komhla ati
asebenze imise- tyenzana kwimihlaba
yesikolo eso. La alandelayo ngafumene
amabhaso ekupeleni kwonyaﬁa we 1887. U
Joel Vilakazi, Albert Msimang, Naphtali
Ntyingila. ngezimilo ezihls. Josiah Vilakazi,
Ist prize Standard V; Sebastian Msimang,
2nd prize Standard V ; Hanna- niah Msimang,
Ist prize, Standard IV ; Daniel Nkosi, 1st
grize, Standard III; Simon Nkosi, 2nd prize,
tandard III; Horace, 1st prize, Standard 1I;
Naphtali Ntyingila, 2nd prize, Standard II.
K.~ njalo amakwenkwe amahlanu seleke
apumelela uviwo Iwo Titshala Iwakwa

Rulumente  olwalungo January 1887,
nakuviwo  olwalungo  January  1888.
Kwishumi elinambini elalizamela iziqi-

niselo inye kwapela engapumelelanga.

KwipEpA lase Kapa ekutiwa yi Times
situmana okokuba eyona ntloko nesinge
sokungatandwa kuka Faku (Colonel Griffith)
ngama Bondi, ngabula pepa la- ma Bhulu bati
y1 Zuid Afrikaan, kukuba okuyaebepete
Elusutu bekmnan’ ukuvela inteto
zokuyikalazela imo yabemi belo lase Free
State, zibe ezonteto zivela e Maseru, nangoku
ba amaxa amaninzi esuke aman’ ukuyixela
inyaniso engapi- kwayo okokuba u Rulumente
olaulayo usezandleni ze Bondi, kuba
epulapula imiyolelo ye Bond.

IseBE lemfundo likupe umyolelo wo- kuba
kwizikolo zabantsundu akuko ba- ntwana
bayakuviwa kwi_ Sigibi sesi IV. ngapandle
koiuba sibe isiqingata saba- ntwana
abakweso sikolo singapezu kwe Siqibi soku
I. Ngokoke ititshala mazi- ngabadangaleli
abantwana abasezantsi, zisuke zipetelele
ababini nabatatu, abase- bepambili bodwa.
Sidanisiwe noko kukutunyelwa komyolelo
onjalo, kuba nakuba kwizikolo zetitshala
ezingawazi- yo umsebenzi wazo, lomteto
woquba ka- kuhle, tina sibona ukuba
uyakwenzakali- sa kwizikolo ze titshala
ezigeqesh we kaku- hle, kuba ifumana
isitintelo nje kubafu- ndi abantsundu.
Asiyinto yangabom ukuba babe babini
nabatatu abantwana abaqutyelwa
kwizifundo ezipakamileyo, koko yinto
ekoyo le yokuba abantwana basuke bamn’
ukunyinya bemka esiko- Iweni; bakolise
ukuti bequba  ngangoku- ka  babe
kwezozigama zipakamileyo, babe
sebebakulu ; sekusala abo babazali bano-
nnigweno wokunga abantwana bangafu-
inana imfundo epilileyo. Lonteto siti ke
iyakuwuncina umnqweno okoyo kuba- zali
nabantwana wokunxhamela imfundo
epekamileyo. Isigamo soba kukuba izi- kolo
zikupe abantwana abamfundo irau- Iweyo,
abayakusebesuka bekutshwa na- ngabona
bangena mfundo kanye. Ku- ngalunga
ngapezulu ukuba iomyolelo ubungabuyiswa
umva.

U MR. CHAS. VINCENT wase Orange Free
State ubhale kwipepa lase Free State
wamsola kakulu u Rulumente welo
ngokwala ukuncedisa amalinga oknfu- ndisa
abantu abantsundu belo. Izikolo zabantsundu
ezingaba ziko e Free State zirni ngamandla
azo. Kwimali zalom- nyaka u Mr. Vincent uti
imali zerafu ye mihlaba yonotenga
zilindelwe ukuba ziti ga kuma £15,000. Irafa
zezindlu zona £11,200. Kusapo lwabelunga
imali ecite- Iwa ukulufundisa ngama
£12,500 ngonya- ka; kolwabantsundu akuko
nento le. U Mr. Vincent akaposisi ukubuza
kuba- ntu abatanda ubulungisa
nokulungileyo, ukuba u Rulumente yona
unalungelo nina kunabanye abantu, ukuba
atabate

imali yabantsundu aze yena angababu- yiseli
nganto. Kusemhlotsheni okokuba akuko nyameko
lo Rulumente we Free State anayo ngabantsundu
noko imali yabo ayifumanayo ngerafu yezindlu
(Hut Tax).

Impwana.

Yinto esikolisayo ukuva ukuba kuko otelela
kwinani labalesi be Mvo. Enye imambane engu E.
J. Z., Goshen, uti “Ndikatazwa kuki"a amadoda
aman’ ukuncokola ngento ezi- sele kwentaba kum,
kanti ikwangaba- bantu esikula kunye. Ndikucela
ke nkosi ukuba undamkele kuleyo mvaba yama-
doda ohlanga.” Akwabi bebebanmzi abawa
kwelicala baze benjenje ukuthi Kumhlope ukuba

impi ' engalamkeliyo ipepa  iyashiywa
Vel%mkelayo. Huku ke mﬁlambi ngini osadolileyo.
sk

«

Omnye umtana wayeman’ ukungoma esiti
Sikov’ esinempondo vuk’ uvutele ” xa litshonayo.
Kute kwangoko kuhlwa suka piti walwa nonina.
Wati umfo owayempulapula “ Nantso into yako
mfana ubukade ubiza Isikova esinempo- ndo ;
sifikile. U Satana uvukile wavu- tela.”

*#*

Ke sahleka zabuhlungu intumbu, sa- kuva into
esiyibaliselwe ngomnye um- hlobo. Uti Bate ngo-
Mggqibelo besahleli kwafika um-Indiya etengisa
ama apile. Ute umduna “zintatu nge peni.’’ Ute
omnye, yini, eli Indiya madoda liyasazi isi Xhosa!
Usifunde pi isi Xhosa esi ? Um-Indiya “ zintatu nge
peni.” Wasele- lahla omnye ; waqonda ukuba
sisikwene- ne.

*#*

Kuko abantu abazenza o * Siyazi.” Kulusizi
ukuba bengekude kakulu apa kune Ncemera. Enye
indoda um-Rarabe wenene, siyincoma inggondo xa
lomla- hlekisi ebesiti “ bayakubizwa i £10 ukuba
abana mfanelo yoku ngena evotini pambi
kwemantyi” watsho wa- bekelela izoyikiso pambi
kwake. Ute lomfo yena, “ njengokuba inkabi zam
zise zine nje, nokuba ndiyakuzihlaula zone
akunani, ukuba ndisebenzela inku- luleko.” Nango
amadoda afunekayo apa kulombuso—amadoda
angamaroti, inge- ngawo amatotosholo ahamba
kubafazi xa kuliwa amadabi omhlala-pantsi.

koskok

Umzi mawulumkele amacaluza anjalo ahleli
ebona induku nentambo kwinto zonke. Kuhanjw’
emini, akuko matunzi.

*kk
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Uvile ukudana u “ Ndlwana-yoxande ” wase
Ncemera. Ubenga angase mbuswe- ni yedwa
azafumane ntoni? “ Ngu Esther obeya kusizakala
f/intoni eyedwa, xa usapo Iwakowabo lufaio
onke?” “Imbumba Yamanyama” watsho oka
Gaba; sisamzukisa tina nanamhla!

sksksk

Ngezimini Umtyoli ubhinge wasuntsu- la;
ngezimini umntu unzabela 1sono, engenanto
ilthlazo. Enye inzwakazi ike kutsha nje kwakulo
mandla sikawo ye- nza isikumbuzo solcuzalwa
komntwana, ngesidlo enoyishe ikaba nomtinjana.
Pofu ngumntwana eyahamba  imxelenga.
Lonkazana ngumntwana womntu omku- lu
etyalikeni. Hayi, umswela kantloni.

Lencwadi engentombi ezifundisiweyo,
siyifumana kwi Sigidimi.—Ibhalwe ngoti ungu
“Mteleli ” :—* Kuko inteto enobu nyaniso obukulu

esiyibone kwi Mvo Zabantsundu eteta ngemfundo
yama nkazana ukungancedi nto kakulu kwayo
ezindlwini zawo xa sukuba endile. Le nto yona
iyinyaniso yokuba, akuncedi Into ukuyifundisa
incwadi yodwa into- inbazana, ize ingayifundiswa
imisebenzi yokupata indlu, enje ngokupeka,
ukusika nokutunga ingubo, ukusizila (ironing);
nokukwazi ukwamkela, nokulungiselela abantu
base mzini abafundileyo, kwa naba mhlope
abazana nabo bantu bendele kubo. Kukutinina
ukuti oyinkazana noyindodana, bafundiswe
mkondo mnye bobabini, kanti omnye uya kupila
kukulungiselelwa ngomnye, aze omnye axhaswe
ngulowo uyindoda ngenti ebenzo 1}llemfundo yake,
ayokufundela ukuzi- nceda nokuxhasa indlu yake,
emayi honjiswe yinkosikazi yake, ngokukwazi
kwayo ukupata in(ﬂu yayo? Ukuba indoda ifundele
ubufundisi, ibifanele ukuba nenkosikazi efundiswe
kakuhle ukupeka, ukusizila ingubo, ukusika
nokutunga, nokuzazi zonke izikundla zezinto.
Bekufanele ukuba njalo kuwo wonke umtinjana
ofundiswayo kuyo leminyaka yakalokunje. kuba
ixesha esinalo aselilo elokuzeka intombi ngenxa
omzi wakowayo wodwa, alifuni nokuba 1izeke
tombi efunde incwadi yodwa, kuba isuke ibe
yimfazwe yodwa endlwini enjalo. Okunene ke
seluko uqushululu Iwempambano ezindlwini
zolutsha olufu- ndisiweyo ngenxa yayo lento.
Yinina ukuba intombi ezifundileyo zidlulwe
zintombi  zase  makitshinizona  zifundiswe
ukulungisa izindlu, nokupeka nokuhla- mba
nokusizila ingubo kakuhle? Niya bona makowetu
ukuba ezindawo zemfu- ndo zinje nge Lovedale
Institution, Peelton, Mgwali nezinye ezinjalo
eziqe- gesha intombi ngemfando nangokupeka,
ukuhlamba,  ukusizila  ingubo.  ukuzisika
nokuzitunga, ezo ndawo zifanelwe ku- xhaswa
kakulu siti bantu bantsundu, ngokukodwa tina
bantu batsha bafundi- ndisiweyo, kungati xa kufika
abantu base mzini bahlangane negxebeka nezi-
kotile kwapambi kwendlu. Iti indoda isisityebi
esifundisiweyo, mhlayimbi ngumfundisi, ligqweta,
yititshala, ngu nobhala, ngumnini Kaya
Labantsundu, njalo-njalo, kufikwe enxibe ihempe
ezimdaka, zizizankwankwa, zigqibelise ukuga
mhlope oko zazise venkileni. Asikuko nokuba
icikozile Imvo ngoku ndulula lenteto. Into le
yeyokukangelwa ngabazali babantwana, kwa
namasoka asafuna amakosikazi.
*#*

Lengxoxo iyenkulu kunene, esivuyi- swayo
kukuva kuko omnye oyibona nga- lendlela
siyibona ngayo. Imfundo yo- mtinjana kwizikula
ezininzi iyimposiso esingenabuciko bokuyalata,
iyimposiso ngezizatu ezalatwe ngokucacileyo
ngulo- mbhaleli unteto ii;/itabatileyo ngentla.

Abahlobo be Mvo Zabantsundu baya
kuvuyiseka bakuva ukuba elipepa selizi- hlahlele
indlela ebanzi pakati komzi. Ngazo ezinyanga
sibone kungena izidwa- ngube ezintsundu ezise
Mbo, zaye zi- nqwenela ukuva into
ezihambisekayo =~ malunga  nombuso.  Into
esiyifungeleyo kuyo yonke into esiyenzayo
kukunyani-
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, kuba inyaniso itandwa zintlobo zonke

gbe_intq, singawalahleli ngapandle narna-

)1c§%8S]zlmlsele ukuil!ﬁia kulomkondo.

Umhlobo wetu wase Humansdorp, u
Mr. John Nkomo, otitsha kwelo lase
Tsitsikama uke wehlelwa sisihelegu,
apantse ukulahlekelwa bubom bakekuso.
Zizo ezi imeko:—Kute ngolukulu ura-
tyazo, ngolwesi-Tatu ngengapaya iveki,
uhamba ngenyawo endlwini yake kunga
lunyekiwe, wanyatela into etambileyo,
weva kwaoko into ihlaba njenge sipe’liti
elunyaweni. Wenze u'mtsi, yayise
imenze elesibini inxeba. Upange eka-
mbileni eputuma intonga, akayibona,
wasele fumana efunisela. Uve ngayo
seyisitsho emlenzeni webhulukwe, ya-
tsho apambana. Ikabe indoda ayafeketa,
ude exesheni wayivutulula, wabaleka
ukaya kufuna abancedi, babuye seyinga-
sabonakali. Ke kwafuna ukuba kubi,
kodwa amayeza ka Dr. Cuffe amncedile.

0/ %k
Xa kunje, ukuba u@zi ulumkile, nge
ungahlali ngapandle kwamayeza ka Mr.
Jesse Shaw.
A

Abantu abaninzi bazuza ukuti nqa xa
bafumanana nendawo yokuti umntu
enEahluklle ngombala, ’zasuke angavani
nabanye ngenteto. Yaka yati enye
indoda, um Sutu, enesiqanaqwana sesi
Xhosa, ishumayela e Lovedale, iteta kula
mazwi ati: Lumkelani ningabi njengo
mka Lote,—yati yona: “Lumbkelani
ningabi nje ngo mka Nkoloti.” Kwati
kuba kwakuko omnye obizwa ngelo
gama pakati kwama Seminari, engena-
infazi noko, yaludiwu intsini sakupuma.
Wavakala kwenye indawo selesiti:
“Wabetelelwa ngama kwenkwana,”
wayeteta izikonkwane.***

Elinye i Bhulu laka lasapula isi Ngesi
lada lahlekwa nangaba bhexeshi.
Inqwelo zati zalibala, waza umlungu
ezazimlayishele wazifumana zise nga
pantsi kwo Nontongwane, ebeba yena
wozifumana sezi gabele; uya kwi
nkewu, umnini zingwelo ati, “ Why have
you been so long?” Lite ke lona ukupe-
ndula: Wagon was broke, oxen is fat
I go in quick

®kk

Siyatemba ukuba baninzi abangaziyo
ukuba lento indoda yinto enokutengwa,
itengiswe ngumfazi. Lonto yenzekile.
Inzwakazi ezimbini ezimhlope zenze um-
nqopiso woluhlobo siteta ngalo. Oku ku-
hle e Sheffield. Lendoda siteta niayo ite
ngokuswela umsebenzi yaggiba kwelo-
kuba iyekuwufuna e Australia. Kute
endleleni ngenqanawa yagelana nanto-
kazi apa esuke yalubonakalisa utando
n%akuyo. Ifumene ukuba lendoda seya-
tshata, yati yona encokweni makubhale-
Iwe kumfazi Lucelwe. Ibhalile lentokazi
Ute inkosikazi yakuyicinga lento yabona
ukuba indoda ekude kangaka ayisakuba
luncedo kuyo, yati in%aznabata iponti
ezi £100. Elixa%iso libe ngapezu kwa-
mandla entombi, ete kunjanina nge £20.
Kude kwavunyelwana zezintokazi nge-
lonani. Zabhal};va incwadi zomnqopiso
ngamagqweta bafaka nabo ezabo izandla
kuzo, yaba iyapela into ebitetwa. Yate-
ngwa flondoda. Kuvakala ukuba londoda
itchatile nalonzwakazi citeta nie

Abaxhasi Be “mMv0.”

Lamagama alandelayo ngawama Nene lama
Nenekazi, abahlobo balo msebenzi siwupatele
uhlanga oluntsundu, abatumele inkozwana zabo
zokuncedisa nkuhanjiswa kwe Mvo
Zabantsundu ngo January, 1888. Ningadinwa
nangomso makowetu. Siteho kuni:—

Messrs.Maqungo (adv.), Musgrove (adv.) ;
Bev. T. E. Marsh (adv.) Messrs.  Geo.
Frauenstein (adv.), Samuel Jozi, Rev. Jonas
*Goduka, Isaac Stenaele; Miss Dabise Ntshona ;
Messis. J. D. Mzimba, B. Mavi, D. Bulube; Miss
F. Ndlazi; Messrs. Matross Mbonjana, Henry
Hlahle, Micah Gxowa, J. A. "Mvallo Nkovu, W.
Balfour, Daniel N. Lutuli, Thos. Williams; Miss S.
Tsana ; Messrs, b Sisusa, J J Mcanyangwa, J Bal-
four, Mark 8 Mpahla, Fred Dlova, Max Gazo, B
Mtani, J] M Ngcezula, J Klaas, ] mGanca, G B
Christian & Co (adv ), H M Mtombeni; Rev D
Msikinya; Messrs Neal Dubassi, August Ngcoza,
James Nyanda, John Delman, Kali K Ncwana, A
M Njo- kweni, John W Parkie (adv.), George
Mgu- dlandlu, Solomon Mavavana, M K Mtakati,
Julius K Manentsa, Cranmer N Sebeta, W Gaxa,
Pambani Figilan for John Mbane, Geo Pamla, M
Kashe, P Selate, Joseph Mpinda, John W
Mzozoiyana, Z Qambule, Six Nxele, M Mbeki,
John J Irvine & Co, W Njikelana, David Kwatsha,
A Njikelana, P K Bingwa, F Sopete, Ntame Dana,
S Baba, John Mehlomakulu ; Mies Manana,
Simeon Gawe ; Messrs P Ngxamngxa, A Mrereto,
Henry Mbambisa (subs. & adv.), Lennon & Co
(adv.), Rev N P Keswa, Buyapi Ncapo; Rev S
Gudula; Messrs Geo Tsabane, Niven P Gasa, E
Hartigan, Mditshwa Mabusela, George Ngana
(subs. & adv.), J no Mtyapi, Six Nxele, Narmal
Pita, D K Vandala, Miss J Mbelle, Luke Faku, A
Smith, Miss J J Ngcaku, Moses D Foley, J R Gasa,
Percy Nightingale, R S Ntlabati, H Maqubela,
John Mackoy, C. Nkosana, J M Hashe, N
Magabela, Matt Sinqwane, Wm Nongauza, Ven
Archdeacon White, Messrs. Sol Kumalo, Wm
Mayedwa, N Magabela, Rev J Nakin ; Messrs.
Wm Nongauza, Chief Zibi, Sol Kumalo adv., M
Mlandu, Drummond &Co adv., John Mlandu,
Julius Hilner adv., John Ndawo, J Ntsepe adv. &
sub., Jacob Sidinane; Miss D Mdolomba; Chief
Lubenya, Messrs. H Fundi adv, J Mlandu, I Njadu,
John Siqwana, Rev M Mokone, Messrs. A
Mtintso, C K Knzwayo, Tom Gaqa, N K
Mangesana, Rev J D Mjila ; Mr. Henry Shosha,
Rev J Menye; Messrs. D Gwele adv. & sub, E
Mayekiso Robt R Madliva, Zech Maya, J
Tolibadi, Julius Mlamla, John Mess, J Langa,
Thos Ngudle, Sol Mkululi, Miss Ntanta, John
Mcinga. B Qina, S Jawo [or Jaho], Miss H M
Toni, STD Fuller, Bourke & Marsh, Joel Hina, M
Keevy &Co, G Hadnott, ] Mabhe- Dgeza, Miss
Magt Jigulwa, ] Msengana, Mrs. N C Umballa,
W J Sendlo, Rev J Mtimkulu, W H Mbenya, Rev J
Ncalo, Headman Ntabeni Magabela. Rev A
Masiza, Wm M Poswa, Jacob Manelli, Rev S
Nohe Rev W Philip, W Brooke &Co, A
Moletsane, Rev P Mpinda, S Matolo, Jas Xinwa,
Rev J Dewar, 8 Mbulawa, Stephen Mdliva, Miss
Sapo' Mvana, Joel M Gundwana,
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Rev Moses September, W J Dealy Rev H
Vollers; Messrs R J Ndungane (subs. & adv.),
Jacob Vena, Jacob Dikweni; Rev John
Ngxola; Messrs Peter Tyamzashe, Ncanywa
Zibi, Robert Kota ; Rev S Mza- mo; Messrs
Kobus Mpondo, James Kraai; Rev E L
Coakes ; Messrs | Mbews, Philip Amosi, P D
Tshacila, Plaatje Nzabe, George Baker, ] M
Tshangella; Mrs J Kusse; Messrs Booi
Mbengo, W Frolyk, Isaac Ma- vuso, Thomas
Matumbn, B M Ngoma, Dyer & Dyer (adv.),
Charles Hlati, W S Kinana, Charles Hlati
(adv.), ] Mlamla, Ncanywa Zibi (adv.), Paul
Gwazela.

EZE ZITILI NGEZITILI.

ESIDUTYINI. — Ngomhla wa 29 ku
December, 1887, kwaku bandakanywa
ngomtshato ongcwele, u Mr. D. Ndwanya
no Miss E. Kusse, eyesibini intombi ka Mr.
Michael Kusse”—ngu Rev. E. J. Coakes
wase St Mark’s ; bekatshwe ngu Mr. H.
Hlahle no Miss Mama, kuko u Miss Xiniwe
nabanye. Abayeni naba tshakazi batutwa
sisitatu  sekalityi uku- basa etyalikeni,
nokuba godusa. Ityalike kwabonakala ukuba
mayizale ngama wangqga,  bangabi
safumana ndawo abakuti abantu. Waye
hombileke um- tshakazi, waza waqwela
nangobuhle. Waye etsho ngobu newunewu
esinge kwaziyo tina ukubucazu-cazulula
ngama gama abo. Ube mkulu kakulu kanye
lomtshato. Pakati kwaba menywa aba
bekekileyo kwakuko u Nkosi u Mat’a-
nzima nama kosikazi ake, ongaulibaliyo
yena ubuhle nobukulu bawo. Izidlo zaye
ziko zitanelekile, bezincoma bonke; into ke
leyo ebangele ukuba ungaze ulityalwe
ngamawetu. Malunga no 1 o’clock emini,
umyeni nomtshakazi bemka ngesibini se
kalityi ukusinga e Koloni, save sonke
ngabanye sibanqwe- nelela imihla emide
nemnandi. Ngo- kwetu ukubona, kweke
sayibona, lo ubusemxholweni wemitshato

okanyo. Saye sitandazela ilixa eyoti yonke
1mi- tshato yamawetu ibe loluhlobo.

EUHAYL—Omnye waba fundisi base
Wesile usitumela ezindaba:—“Sakwela
kuloliwe ngo-Mggqibelo, January 14, 1888,
samkelwa ngovuyo olukulu. Safika selekona
umfundisi obekekileyo negosa lake u Mr.
Rwexu—sebelinde ukutika kwe tileni.
Izinto zonke ndiya kuzishi- yela kuba bhali ;
kupela mna ndiya kuxela utando Iwabantu
base Bhayi. Imbeko esayinikwayo yaba
n%agezulu kwebe siyilindele. Ndincoma
ububele bomfundisi nomfundisikazi u Mrs.
Ntsiko, negosa labo, u Mr. Rwexu, nama
nenekazi, nama nene ase Bhayi, nento- mbi
zakona esitiko saxelelwa ukuba inxenye
yezinto ezintle ezilungiselelwe abafundisi,
ziveliswe zintombi zase Bhayi. Paula,
ukangele, ubone ukuba olutando okunene
lungapezulu kolo besilindele Iona. Indawo
zokulala bezi- faua neza Mangesi, nokutya
esikutyayo kwezi zindlu. Paula kanjalo,
bekuti ngexesha le dinala kungabiko nto
inge- koyo zonke intlobo zobuhle bokutya
kwase mlungwini; kuti maxa kutyiwayo
kubeko abangakutyiyo okukutya” kuhle
kangaka besoyikela ukungapili kwezisu
zabo, betanda amasi nemingqusho. Za-
funwa ezonto; niyazi ukuba akufuywa
zinkomo e Bhayi, afunwa amasi ngemali.
Hai, utando lomfundisikazi u Mrs. Ntsiko!
nomfundisi u Mr. Ntsiko, nera- mente yabo,
efuze bona ukukwazi uku- beka abantu
bebaninzi, babanike imfane- lo zabo,
bebaninzi kangaka! Ityalike yakona inkulu,
intle, inabantu abaninzi. Waqubeka kakuhle
umsebenzi wabafu- ndisi, kwako
nabaguqukayo; kwakucu- Iwa kamnandi,
kubetwa nohadi Iwabelu- ngu ngumfundisi
wabantwana, u Mr. J. Magaba. Uti omnye
wabafundisi obe- hlala kwindlu epezu
kolwandle, uti ebe- petwe njengomntwana
omncinane. No- kumka kwetu ebusuku
wasipelekelela u Mrs. J. Kani, no Mr.
Rwexu, isina imvu- la. Sahlukana ngotando
olukulu naba- ntu base Bhayi. Ndipants’
ukulibala: samkelwa kakuhle e Rini ngu
Mrs. no Mr. Xo%a,
abasamkelelanga .njengabanye be hotele,
asibhatalanga nepeni.

HERSCHEL.—2nd February, 1888. Into
esiyibonayo apa [Egqili yindyebo ye
ngholowa. Abantu bayifumene kanye,
ngenxa yobuninzi bayo abanye ibakupile
nase zindlwini; enye inipi seyilala pandle,
kodwa inani layo = lipantsi ~ kanye
entengisweni. Abadala balapa Egqili bati,
ayizange ibeko engako ingholowa soloko
bati bauma lomhlaba wase Ggqili.—
Abantwana abati bazalwa ngexesha u Mhleli
we Mvo waye sityelelele ngalo apa o
Herschel abangama kwenkwe ngo Jabavu,
abangama ntombazana ngo Nojabavu.—
Enye into esiyibonayo aﬁ;a e Herschel,
sibona o Vurasitara, ama Bhulu, ukuhamba-
hamba singayazi into ayifunayo emhlabeni
wetu. Amawetu ayawa hlala emaxhaleni ati,
Amabhulu ayawa hlola indawo
ezinemitombo ukuze alitenge. Lisa balele
kanye apa e Gqili, amazimba nombona
ayaqala ukutsha.— Omnye umbhaleli uti
ama Bhulu angene e Herschel, anxhamele
amagama nezindlu zabantu abamangeleyo
ngokushiywa kwamagama abo. Ati ke kuti
masiwa- bonise izindlu zabo. Lite ke
iggqweta u"Mr. Halse, makazifunele, tina
asinanto nawo ama Bhulu.

EMNYAMENI. — Naso isimanga, izolo
(2nd inst.) abantu abaligela besiya emgidini
wesilungu—basukelwe  zincini- ba, bate
ukuti qu sa kwabo wawa omnye kwapela.
Esimlilela kakulu umzalwana wetu,
ontliziyo nye neyenkosikazi yake. Ezintaka
ziyingozi enkulu. Lompi ipi- nde umkondo

ukuya emakaya ilila—  ibigcoba.—
Ngum'bhaleli.
EZABABHALELIL

INCWADI ka “Mboneli” siyifumene. lyeke
ingxoxo yazamana nesiqu ngente- twana
engapendliweyo, yengcikivo epantsi. Asiyiboni
into engayisizayo. —Kwangesosizatu asinako
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ukuyingenisa inteto ka “ Mveli.’

O JUDAS BAKA TUNG” UMLOMO.

MGCOGELI nabafundi be Mvo Zaba-
ntsundu. Kusekuhleni okokuba ngayo yonke
iminyaka elishumi kuyakuhlala kuvuka o
Judas, abazalwa ngowamandulo
Ungakumbula Mhleli okokuba nge 1877,
babesixenxe, ungakumbula okokuba nge 1867
baye beko bepitizelisa.

Amatshawe no Rulumente, ungaku- mbula
Mhleli okokuba nge 1857 kwavu- ka
ntwanazana itile Kalubhukuqa uhla- nga ukuze
kubanjwe Amatshwe apetwe

ngo Siyolo into ka Mdushane namanye, ude
use kwi mfazwe zamazembe 1847-8, kude
kuye kwi 1817 okokuba kuseko inyange
elingakubaliselayo. Lento ku- tiwa lucuku
iqala emini — abagali nto yabo, ke uluntu
lusate manga. Nifuna ukwazi okokuba oku ba-
kwenzela ntonina, tina bantu ndini nihlelinje
nalapana, nisafuna into abayenzela yona
lento. Yivani ndini- tyele mna ubaqondileyo
kade ndihleli nabo apa. Into inye efunwa ngo
Judas be 1887 yile, ©“ Ngamagama abo ukuba
ava- kaliswe emapepeni endaba zabamhlope.
Niti bazuze ntoni? lonto kubo inkulu bazu- ze
(Such a Honour to their low names, to be
inserted in the Columns of the English papers)
Imbasa. Koko nditi gina Mhleli Ndaye
ndiwucela wonke umzi ontsundu okokuba
ungotuswa kukuva okuvayo. qui\l/ii ke.
TSHIWO.
[Sinosizi kuba sizifumene sinyanzeleki- le
ukuyipononga lenteto.—ED. Imvo.}

IMPENDULO KU MR. PAMLA.

NKOSI YAM MHLELL: Ndincede undi-
fakele lamazwi. Ndinesinghala esinga
vumiyo ukupela, esabangwa yingxoxo ka Mr.
C. Pamla no Sir G. Sprigg. Nditi kungatuba
nina obulala ngalo umzi Mr. C. Pamla? Kuba
umzi uwenzakalisile wonke ngale ndawo
yokuba usuke ube ngumxhasi we Mbumba
yama Bhulu, angu Mongameli wayo u Sir G.
Sprigg. Kwi Mvo ka 18th January, 1888,
uzipe- ndulela ngenteto ecacileyo ebonisa
ukuba wena ungowe cala le Mbumba yama
Bhulu. Uti wena wawusichasile isi Bheno
sika Tung’ umlomo. Ke kunga- nina ukuba
ude londawo uyise ku Sir G. Sprigg? kuba
lomoya nokuba ubu- chasene nawo
ngewun%ladanga uye kuti ku Sir G. Sprigg,
wena uchasene no Tung’ umlomo. No Sir
Sprigg ndiya temba ukuba wakutela nqa,
kuba ube kucingela ukuba uyindoda
enengqondo yokuvela uhlanga Iwakowayo,
waye kanjalo ungumtundisi. Nditi ke mandi-
kubonise  mzalwana kule nteto yokuzi-

Eendul¢la kjvako. Uti wena ubuye
ulungiselela ~ uhlanga no laulo. Kuku-
lungisela uhlangana ukuti — Masivalwe

imilomo, sahlutwa imihlaba enjengaleya
yaba Tembu, saza senziwa amaveza ndlebe,
singapantsi kwale ndwe ye Nkosazana? Uti
wena yonke lonto ilungile? Ngo March 18th,
1887, sasine ntlanganiso kwa Bhuluneli,
wena wawu yi Chairman yayo. Kuyo
lontlanganiso sasidwelise ~ imitandazo
esesihlanwini, ukuba basincede o Sir G.
S%l‘l g, kunye ne Mbumba alaula nayo yama
Bhulu, (kuba icala lika Sir T. Scanlen alisiba-
ndezele nganto. — Yonke lomitandazo
ngesasincediwe senzelwa lilo). Nditike
nguwupina umtandazo oke wavunywa ngu
Sir G. Sprigg? Ewe i Pass ndiya yibulela yona
ku Hon. J. H. Hofmefyr. U Sir G. Sprigg ute
endaweni yokuba nofefe, wasibeta ngoswazi
oluxatulayo kuba usivale imilomo, wati
singama veza- ndlabe, wandise inkantini

nebezivaliwe zivuliwe sitetanje.  Nditi
kawusixelele indawo ibenye,
kulemintyangampo  siye- nzileyo, kule

Palamente yokugqibela, ake wanosizi kuyo u
Sir G. Sprigg? Ndi- buza kwelilizwi uti wena
uyakumxhasa u Rulumente kwindawo
zobulungisa. Wawute Mr. C. Pamla
kwintlanganiso eyayikwa Bhuluneli, ute u
Hon. Chas. Brownlee ze singabi sasenza
isicelo seza ntsizana, ezingababanjwa —
inkosi zetu kuba sebekululwe. Asavuma tina
ntla- nganiso ngeliti, sobulela sakubabona.
Bapina namhlanje ? Mfondini ka Pamla
ngewubuzwa ukuba umzi ubungapetwe
nguwe. Uti akulungile ukuba sifundi- swe
incaso’(opposition) kuba siyakuba lutshaba

makosi abo ngasingateti nto, into embanq
kukuba aba  bantwana ngabacholweyo.
Abafundisi netitshala mabayikangele lento,
imbi kanye. Akuko nto imbi njengokuti umntu
isimilo sake sisibi ngolublobo, ufike enikwe
amaculo oku- vuma pambi kwabantu ; kuze
kube kubi ngakumbi ukuti akugqiba ukuvuma
umbone epuma, kanti uya kwanyisa umntwana.

Lento mna ndiyikangele njenge nkutazo
yenkohlakalo  Enye into  embi yile
yokuvunyelwa  kwamado- da  aselayo,

ayilunganga kanye, kuba azipata kakusbi pakati
kweqe%a %aba- culayo. Namaxana lungeko
kwigela labavumi, bangumtwalo kakade. Ka-
njako mayiqondwe lendawo ukuba imbi, ukuti
intombazana emsulwa inikwe imbeko efana
neyalanto isimilo simuncu- Mandigondwe
anditsho  ukuti—abalahle- kwe zizimilo
mabalahlwe,—nantsi into enditeta yona,—
Umntu, or intombazana eyenza izinto ezimbi,
ngokukodwa eza- zekayo, iyipanga isidima 1
Choir. Ndi- bhala nje ayarora kanye amaledi
angawo ngale nto mna nditi afanele ukurora.

Kwi Timiti zetu apa, tina amadodana
ayaxhentsa nokuxhentsa. Kule timiti ibiko ibe
yonganyelwe ngum-Fundisi wase Wesile, enye
indoda ute akuti mayenze inteto (sgeech),
yatsho ambalwa yati makuvunywe ela 29 iculo.
Yatsho irola into engxoweni, kanti irola
isidanga sinobulunga benkomo zakowayo ;
yasiti gangxa, yavakala izixela ukuba yona
iligqira yayililo kwakudala. Yeka ke yaxhentsa
yabeta bayeka nokuvuma bakama imilomo.
Into embi lomntu yindoda endala, nase Lizwini
nge eba kambe kutiwa ngumntu omdala. Ndim,
NONYO-NDLA.

Uitenhage, 3 Feb., 1888.

ABA
LIMI

E MARKENI.
E QONCE (Feby. 7.)

NA]abile,—l/S to 1/10 ngekulu Umbona,—3
/7 ngekula Umgubo,—5/ to 6/6 ngekul
i,—6d to 7d ngekulu Itapile,—1/10 to 3

BA

ngenxhowa Imbotyi, 2/ ngekulu
éBlni.—WG to 26/ ngeflara

E RINI (Feb. 4).

1nkuni,—10/ to 25/ ngeflara Ihabile, 1/9 to 2/

ngekulu
Itapile, 3/ to 3/6 ngekulu

E KOMANI (Feb. 27)

Umgubo,—10/6 to 24/6 ngenxhowa
Umbona,—12/ to 17/ ngenxhowa
Amazimba,—10/ to 17/ ,,
Ingholowa,—10/ to 14/ ngenxhowa.
Thabile,—12/ to 13/6 egenxhowa Irasi,
—10/ to 11/ ngenxhowa Ihabile,—8/ to
9/ ngekula Imbotyi,—12/ to 13/6
ngenxhowa Isemile,—12/6 to 17/6
ngenxhowa Itapile,—6/ to 13/
ngenxhowa

mpela-mpela. Hai, asinjalo. Uti wena

akunako ukungamxhasi u Ru- Ilumente, IGILANCE.”
uxhase o Mr. J. Tengo-Jabavu, kuba |Mr. HormEevr. . ’
bengenanto bangayenzayo ngapa- ndle in the Port

kokubhala epepeni lake. Yimposiso leyo
nentswelo ugonda. U Mr. Jabavu
akacelanga ndawo yabukosi; wenze isi- jwili
somzi wonke ngenxa yezi zabokwe sibetwa
ngazo. Uti ukutembisile u Sir G. Sprigg
ukuba uyakukubhalela incwa- di (officially).
Asipiki; kambe singase moyeni. Ngo 6
January, 1887 u Rev. J. Harper wasimema,
wati, ze sibeko sonke kwinkonzo yasemva
kwemini. Senjenja- lo okunene.” Wati
uvakufika u Sir G. Sprigg; wafika okunene ;
wasazisa ukuba unikwe iwonga yi Nkosazana
lokuba ngumpati we Koloni, ke masimazise
izi- kalo zetu. Saba ngamadoda amatandatu
ngam, saneka izikalo zomzi. Andinatu- ba
lokuzicaza ezozikalo sasizaneka pambi
kwake. Wati ke u Sir G. Sprigg ezonda- wo
zonke uyakuzikangela. Ke tina sa- ncama
kwalomini, kuba bekungagalinto
yasitembiso. Nditi ke kuwe Rev. C. Pamla,
ubumfama begugu lako ukuba unikwe
umxaka ngenxa yohlanga Iwa- kowenu—ms’
ukusikohlisa tina ngobo- bumfama. Sesibona
kalokunje.
Ndim owenu
J. M. MKOBENI.
Encemera ka Tshatshu,
4 February, 1888.

AMANQAKU ANGE TINARA.

Andimntu ukukatazayo Mhleli, ndince- de ke
namhla undifakele lamazwana am- balwa. Baninzi
abantu abawaziyo lomzi uli Tinara. Baya
kuvumelana nam xa nditi ngomnye wemizi
emidala, kanjako unentlobo ezininzi zabantu
bentlanga ngentlanga. Nabantsundu bako bebani-
nzi.

Ababantu bantsundu balapa bawunya- mekele
kanye umsebenzi wezwi lika Tixo, ke noko
unyanyekelwe nje umse- benzi we Nkosi, ungati
wakukangela kwi- misebenzi yokanyo ufumane
amabala amabi kanye.

Elokuqgala ibala endingalikankanyayo
kukungakatali zizinto zombuso abapantsi kwawo.
Abanye  banenkolo  yokuba ~xa  abantu
bezipendulela kwinto = zombuso  bayakuba
bazicitela inkonzo.

Elinye ibala kukungakatali kwabo uku- ba babe
ngabatata amapepa endaba. Ndiyakolwa ukuba
nawe ambalwa ama- gama abantu balapa abatata
elopepa lako.

Elinye ibala esingalikankanyayo zizi- ndlu
zabantsundu balapa, zimbi kanye ngapandle
kwendlwana ezimbalwa. Ezi- ninzi zintle
ekwakiweni, into ekufuneka vona kukuzicokisa.

Elinve ibala esingalikankanyayokuku-
ziyekelela kolutsha, ngokukodwa amado- dana.
Ndiyakolwa ukuba nawe Mhleli akunaye noko
amnye omtsha walapa otata elopepa lako, kanti ne
Sigidimi  abasitati. Kanjalo akuko namnye
ongowalapa olilu- ngu lo Manyano nge Mfundo.

Ukuze uqonde ukuba ayiqondwa lento
isisimilo, laye nehlazo lingaziwa. Unga- fika kwi
Tea Meetings zalapa kuvuma nentokazi
ezinabantwana or intsana. Ukuba aba siteta ngabo
ngabantu abana-

Elizabeth Telegraph, arguing on
statements that have appeared in
this paper, remarks that “ it is very
“ evident that a better feeling
“ exists between the Bond and the
“ Natives now than was formerly
“the case.” We sincerely wish
this were the case. Unfortunately
the rabid and extreme element in
the Bond will not have it so. Our

observations which form the text of
the writer’s remarks are those

which acknowledge that Mr. HOF-
MEYR is a “ clear-headed and en-
lightened politician,” and that over
and above giving our people the
Native Voters’ Relief Act he is one
of the band of able statesmen who
so nobly and ably exposed the
fallacies of the Native policy of Sir
GORDON SPRIGG’S first administra-
tion, and ultimately drove it from
office in 1881. These are hard
facts. The lasting result of that
policy has been that Sir GORDON
SPRIGG has become bankrupt of all
his former popularity and glory.
Hence the necessity forced upon
him now to make an unconditional
surrender to a power which he fain
would control.

We thought it only fair to give
Mr. HOFMEYR credit for services he
has rendered the Natives. Indi-
rectly he has been also serviceable.
The Bond is a political institution
which is largely composed of wild
spirits and extreme men Ever
since the palm of guiding it was
yielded to Mr. HOFMEYR the Bond
has shown a moderation and a
shamefacedness to perpetrate wilful
wrong that those who are conversant
with its temper hardly expected.
What injury they have so far done
to Native interests they have done
by proxy, while they have exhibited
a wholesome wish to appear to be
acting justly by the Natives. What-
ever we may think of this ostrich
policy, it nevertheless shows that
we must not absolutely give them
up, and that there is some hope that
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We may get a modicum of conside-
ration when Mr. HOFMJTVR becomes
the bottle-holder. Meantime we g)nfess
we have noted with hope his efforts to
square his actions in Par- liament with
reason and common sense; and we care
not now to say whether he has or has
not succeeded in these endeavours.
Then it must be remembered to his
credit that it requires no small amount
of tact and a liberal spirit of give and
take to control the bold spirits behind
him which cannot appreciate—and it is
still open to question how long they will
tolerate —his attitude of caution and
reserve. We mention these matters to
point out merely that it is quite possible
for our people to recognise the merits of
Mr. HOF- MEYR and the unique position
he occupies, while all the time they
thoroughly believe that the Bond is a
body that they cannot trust, because of
the ulterior and sinister aims it avows
with respect to those who won’t bow
down and worship it.

Editorial Notes.

To the Cape Argus Mr. R. Solomon—in fact any
member of tﬁe Solomon family— seems to serve
the purposes of a red flag to a bull. This came out
clearly at th» time of Mr. Solomon’s election for
the Kingwilliamstown constituency, when
everything was done in the same quarter to
minimize that speech, wl*h brought down the very
Olympians in the shape of two members of the
Government, to fight him in the Press. The same
course has been followed in regard, ot all sessions,
to the first of his Parliamentry career: and now that
energetic and inspiriting criti- cism of remarkable
short-comings of the Ministry is dismissed in a
articularly stinging paragraph at the tail of a
eader. journal tﬁat has been giving such promi-
nence to the idle vapourings of Sir Do- nald Currie,
can find nothing in a trans- cendant exposition of
Ministerial blun- ders that have served to clog the
enter- prise of the country.

IN the same article, the Argus re- marks that ““ we
are face to face with questions, upon the settlement
of which depends the continued posi- tion of this
Colony as the premier member of the South African
group of Colonies and States.” Just so. Our con-
temporary does not seem to realise that the crisis
calls for a powerful Ministry prepared to act at the
spur of the moment on their own responsibility, and
not a Ministry of mere waiters upon Provi- dence.
The Colony lost its position when Ministers would
not consider the over- tures of Mr. Paul Kruger to
enter into an understanding about these very
ctlestions which have jeopardised the position of
the Colony as premier state. Then, you want men in
the Ministry capable of originating a
comprehensive policy, and of carrying it out: none
of the type of your cat-jumping statesmen.

IN our comments on Mr. Solomon’s speech we
did not omit to point out that what the country
wants now is to be told the alternative to the present
state of things. We are glad to see that the Cape
Argus is one with us in this opinion. Says our
contemporary, “ when we ask why such a
Government is allowed to continue in office, the
answer always is, “What is the alternative?’ The
Colony,” continues the Argus, “ needs only to be
convinced that there is an alternative to make short
work of the- present Ministers.” We think so too,
and we have therefore not been able to understand
the reserve of our statesmen on this point. They
seem to think that it is a crime to avow aspirations
to take a position in which they would govern the
country on the lines that they consider better and
Ereferable to those of the Ministry of the day. We

ave before now stated that it is a duty, not a crime,
to aspire to govern the country better than it is.

IT is announced in the Natal Press that by a
recent mail the first qualified Zulu doctor of
medicine arrived in the Colony, in the person of Dr.
John Nembula, after an absence of seven years, in
the United States, whither he was sent to study by
the American missions at Amanzimtote. This news
will be most gratifying to all our countrymen, who
will remain debtors to the American missions who
have had heart to experiment in this direction. The
success of Dr. Nembula shows that the Native of
South Africa is quite capable of assimilating the
highest education that European civilization can
Eive. Alas, in this country, even mis- sionaries have

egun to doubt this fact! Dr. Nembula’s career will
be watched with much interest by Colonists and his
countrymen, and we trust he will give a good
account of himself. Advance, Afri- cans !

STRAWS, it is said, show which side the wind
blows. This is what Mr. Neethling, M.L.C., a
P(rominent member of the Bond, said at a meeting at

oeberg, in the Cape Division :(—“ The next
election was coming on, and no member who was
not in sympathy with the Bond will be enabled to
get a seat in the new Parlia- ment. Most of the
members now in Par- liament had been elected by
means of the Bond, and they could acquire from the
Government nearly everything they wanted. And
amongst the concessions, they had compelled the
Government to give them the following:—From
the 18th January they got a decrease on rail- way
rates, which involved a question of nearly £50,000
(hear). This year was the last session of the present
Parliament, and therefore the farmers had the
matter in their own hands. Let them all join the
Bond, and if their representative's or the
Government did not act as they thought, fit, let
them take other steps (cheers),”



SPEAKING at Venterstad, Mr. van den
Heever, M.L.C., another conspicuous
Bondman remarked that “ The power of
the merchant and of the missionary had
been excluded from Parliament, and he
hoped the time was not far when the
Parliament would be what it ought to be.
Referring to the Ministry he said that
there were competent men amon%them,
who have carried the country in their
hearts; but he did not say this of all.

The hope was that some of them should
%;ve place to others, and he hoped that
those would not even be re-elected into

>

Parliament.’

How long, may we ask, will the mis-
sionary and the merchant shut their eyes
to the fact that their influence in the
councils of the country is being cElietly
saﬁped the slim Bond? Without that
influence where will they be ?

YET another Bondman, Mr. De Waal,
who, speaking at Durbanville, in the
Cape Division, said, “ If the Government
did not assist them, [the Bond], well,
then lift the members comprising that
august body out of that chair and get
other men that could assist them (loud
cheers).”

THE Port Eli-abeth lelegraph thus
comments on the Sprl%lg-Pamla
interview* The split 1n the native

camp will practically enifr?rrceeg ?tilrlg
Wi

. . . [
maxim Divide et impera

to their opponents the Bondsmen,
now see that the natives in place o
forming a com;})\act body striving for the
same end and the one purpose are
practically forming themselves into two
arties under the Rev. C. Pamla and
engo Jabavu. Both these natives
possess considerable astuteness; both
aspire at a leadership; there are so many
points, however, on which concurrence of
their ideas is impossible that everything
seems tending into the formation of rival
factions—the Pamlas and the Tengos—the
native Whigs and Tories, the Umjalas
and the Umyjingoes, the coloured Liberals
and Conservatives. The fact appears to
be that witmhis natural ambition the
Kafir possesses no small share of jealousy.
Tengo and Pamla have received a certain
amount of education; but not sufficient
to enable them to say with Sir Isaac
Newton that they felt like children on the
sea-shore picking up now and then a
pebble of extraordinary beauty, while the
Ereat ocean of Truth lay undiscovered
efore them. Tengo aspires to lead a
party; so does Pamla. The columns of
the 1r_11_g Williamstown press are ?\?en to
them. Tengo has his own paper—~Native
gpin;‘on.— ut Pamla prefers the Watchman
erein lies astuteness. For every white
person who reads the Imvo, probably five
and twenty read the Watchman. In the
matter of enlisting the whites, Pamla has
the advantage, and he knows it. We
must say as outsiders, but by no means
apathetic or indifferent outsiders — that
engo seems more patriotic and consis-
tent than Pamla. When we read the
result of the interview between the lattei-
and Sir Gordon Sprigg we ventured to say
¢ that he would get it hot > from the
Tengos. So he has done. Tengo con-
siders Pamla’s interview with the Pre-
mier barren. He condemns it. He says
Pamla was a time server, and sought to
ingratiate himself with §1r Gordon by
declaring his support to his Government.
Tengo shouts ‘ Rat! * Pamla says he is
not a rat. Tengo says his appeal to the
people at Home was like the rising of the
sun which is at first seen on the
mountain tops ; but gradually ex-
tends to the plains. Pamla says
¢ Jabavu cannot do anything for us than
simply writing in his paper. It is not
right that the native people should be
taught opposition, because their nature is
that whenever a thing is said to be
opposed they consider it a thorough
enemy.’ Here again Tengo shouts
‘ Rat!'” Pamla says Sir Gordon Sprig,
raises no objection to me ?frsonally.
And again shouts Tengo ‘Rat!” Pamla
falls back upon his sacred calling, and
says: * I believe that it would not suit
me as a minister of the Gospel to take
sides in the administration of the affairs
of the country.” What Tengo will say to
this remains to be seen. One thing we
must say, and it is that Mr. Pamla is a
credit to his calling in so far as regards
his desire for peace-making and peaceful
living. But he will do well to act on our
advice, which is to keep out of the politi-
cal arena. In the first place he is unable
to cope with Tengo, who is a skilled
master of fence, and has emissaries in
nearly every town in the Colony prepared
to back him in all he writes. As a mis-
sionary, we regard Rev. Charles Pamla as
a valuable man, and one in whom lies the
ability and means for doing much good
in the missionary cause. But, as a poli-
tician, he may be liable to err, and with
the very best intentions may make a
mistake" But, whatever mistakes he
may make in future he can make none so
egregious as the stepping out of the
pulpit into the prize-ring of politics.
And this especially with Tengo for an
opponent. we like'the Rev. Charles
Pamla as a native missionary exceed-
ingly, because he is sincere and
thoroughly in earnest in his efforts to
make his countrymen better and wiser
men. But whether he fraternises with
Sir Gordon SErig , or whether he dis-
approves of the Sprigg policy, we don’t
want to see Mr. Pamla either a politian
or a newspaper disputant on political
subjects. He is so useful a man in his
lawful ministry that we should be sorry
to see him try his hand at anything else.
In short the two parties, by quarrelling in
print, are simply plagm into the hands
of the opponents of both, and if they
persist in doing so will considerably
weaken the sympathies of their white
friends here as well as elsewhere.”

'WE may assure our contemporary that
there are no parties among natives,
unless Mr. Pamla be a party by himself.

TELEGRAPHIC NEWS.

PONDOLAND.
Election of a Chief.

of Pondoland West, Madikizela’s
wife (sister to deceased chief Mqikela)

who have to perforin the ceremony and ; Abatengisi

appoint Chief cn coronation have not
arrived, rivers being full.
Valelo and Siyoyo in a few days
will have a fight. Tina river full.
Ngqatuva, a Baca, killed by Abel,
a Cwera headman ; is taken to be a
Pondo of Valelo.

ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Nogqala)
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

AMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa
yoku ngq]melana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa
yoku kauleza uku nceda noku ngawenzakalisi umzimba;
ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka
ekwe- nziweni kwawo; ngenxa yof(ungabl nasikwa
setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifune
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure). Umciza
ongazange ungakupilisi ukuluma kwa oka, nezinye inunu.
ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).

Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo. UMFUNO
*YEZA (Herbal Tincture). Elingoyiswayo
zingqangqambo zendlebe, neze bunzi, nokubeta
kwentlpko yonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliginisekileyo  ukunceda  ukungayi

ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).

Amafuta omti okupilisa ukuqagamba komzimba,

Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.
UMDAMBISI (Soother).

Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka, ezinye.
UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nezabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu neziny
nkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA

(Indian Tonic).
lyeza elilunge kunene kwizifo zokuba butataka,
nokungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo
njalo.

Ngasese,

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle
bugude ubuso.
UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa “ Lelona
sokuha'mba igazi sendele.

xa isifo

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe
ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- totilana
ngazinye, eziti zakulundelwa ngokufeze- kileyo angaze
angapilist  lamayeza. Ngekungabiko kaya, nandlu,
namhambi ungenawo lamayeza esi- i weqe sokulumkela
okungekehli.

Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Iggira elisebenza
n%emlmza, e Bhofolo, atengiswa nguye nge bhokisi nange
Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso yedolopu zale
Koloni yonke, e

[ atal, ¢ Free State, e Transvaal, nase
Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
Ji Qonce— Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D
Drummond & Co.
E Ngqamakwe—MTrs. Savage.
EM%nti—B. G. Lennon & Co.
E Rini—E. Wells.
E Edikeni—Y. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—Y. G. Lennon &Co. Engqusha—W. A.
Young, Esq.
kaya lawo e Fort Beaufort kwa Noggala.

ELIKA

ORSMOND
[YEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli-
lizwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi,
nokuba sihla bumini, ukule naso,
nokuba sihle ngayipina indlela,
ezinjenge Hashe, iziio ezise Lufe-
leni, Ukujaduka, ukuti nqi kwe
sisu, Izifo ezise mbilini. Ubutataka,
Intswela butongo, Ubutataka e
ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent” eninzi
yezilwelwe zama Nkazana, njalo,
njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle-
la’ elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi
Ngesi, Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesba elide

namava amaninzi umninilo. ulivaleza sele.
neainiseko eliveza ukuba livavi nilisa nge-
liso yezifo zabantsundu base Afrika, inko-
nale Fiva (cesina) yase Dayimani, kwa-

kwesi sifo sabantu abamnyama liyi nqobo. kona

Kawulilinge please. Litshipu, ibhotile zi-
sheleni zontatu, izele liyeza elinga tata intsu-
ku ezilishumi. Ibhotile nganye ihamba ne-
ncwadi ene nteto yeei Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

MOUNT FRERE, Saturday.—All the Pondo
Chiefs have gone to Mqi- kela’s Great
Place. Nqwiliso, Chief

B. G. LENNON & CO.

bamayeza nabenzi bawo

E MONTI.

ONA bawatengapesheya awabo amayeza
Benza amayeza ama Bhulu nemiciza

yama Xosa. Bawubongoza umzi ukuke uqwa.
lasele kulawo alandelayo, abhalwe nge nteto
yesi Xosa.
Oka LENNON

Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON

Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON

Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON

Umciza wamehlo.
Aka LENNON

Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON

Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza wepalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.

MANENEKAZI!

ANIZE kuzibonela impahla yetu entsba
K evela Pesheya kolwandle, E-Ngilane.

I PRINTIL.

Ezilungileyo 2 d kuse kwi 6d.

I PRINTI.

Ezimatakutaku nezibuketshemiya 6d
to 9d.

I MUSLIN.

Ezimhlobe, ne KOTONI e yi Brocade
4 d. to 6d.

[ KELEKO, 2 d to 6d.
IZITEYISI,

Ezilunge xunene, 2/6.

IMITUNZI YELANGA,
Ngamanani apantsi.

O Mashini bokutunga

abona bamanani apantsi apa e Koloni.

W.0. CARTER
Co.

Isaziso kubo bonke
Abahambi

O FUNA indawo ebusulu yokudla, neyo-

kulala, makaye kwa JOHN G. KOSANI,

Market Square, Grahamstown. Onenkuku
zokutengisa makaqale kwakona, wofumana

amanani ase malikeni ngazo. Qondani apo
akona— Market Square (Se Rini) Grahams-
town. JOHN G. KOSANL
Grahamstown,
15th December, 1887.

ISAZISO ESIKULU.

Amayeza ka (Nogqala) Jesse
Shaw.
B ONKE abantu aba kwindawo ezingena
Magosa am bowatunyelwa onke amayeza
nge Posi xa bebhalele kum batamela izi
tampo nokuba yi mali ehamba ngepepa 1.
posi (P.0.0.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga
paandle ko Mpilisi Yenene (Sure Cure) oy1
8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.
JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.
The Laboratory, Fort Beaufort.

Imisesane ye Golide
yoku Tshata,
7/6 umnye.

Ingeji ze Golide,
7/6 inye,

KWA

J. HILNER, E Qonce.

Ingcibi ye Watsha nentsimbi zckuhomba.

Kumadoda Namadoda.

MANENE antsundu akolwa Zingubo
eziti Zimhlale umntu, acelwa ukuba
ayekabona ipatroni zemichako emihle ekoyo
apa e Qonce baze bake bakangele ukuba

utinina yena ukuzenza u

B. ABRAHAMS

(N gakwa Pinki),
Eyona michako inqabileyo inoyukenza.
IBHULUKWE. nge 25s.

Ne £4 4s. ISUTI ipela.
Ingubo ziyenziwa kwisituba semini enye

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

FEBRUARY 9, 1888

UTIKOLOSH

¢! UTIKOLOSHE!

Utikoloshe obefuda ekwa Ngomti uyabulisa

- KUBO BONKE ABANTU,

Ebazisa ukuba sele fudukile kwa Ngomti,

SELEVULE

IVENKILE

KWASE MARKENI APA

Ingubo, Ibhulukwe, Ityali, Zonke intwana ntwana ziko.

Ababenamatyala kwa KEEVY mabeze kurafa kuye.

Yizani kuzibonela ngokwenu!
Izikumba, uboya nantonina yizani nayo kwa Tikoloshe.

A J. CROSS & CO

ina bamagama angezantsi siyawazisa umzi okokuba
Tsivule ivenkile Kulandin ibiyivenkile yo mfi u
(Ngomti) M. KEEVY & CO.yati ekugqibeleni yano J. BIRT
& CO., noko tina ASINANTO NEZIKWELITI ezenziwa
kubo NGAPAMBI KO NOVEMBER 1886, ASISOKUZE
KE SIZIMEME EZO ZIKWELITI mntwini. Umntu ezi-
hlaulwa kuye ngu A. J. Cross.

ABANTSUNDU MABEZE KUTENGA NGEMALI
BENGENATLONI zokuti bayakubizwa izikweliti ezidala.

INTWENINZI “YEMPAHLA

Ezifuneka kwabantsundu, ongamjula kuzo ZILULA NGA-
MANANI KUNOKO ZAKA ZANJALO. Ukuba ufuna

€zona

Nchawa, Amabhayi, Ityali, Nengubo, njalo njalo

Z17170.

Kauze Kuzibonela ngokwako.

Ivenkile endala yento Zonke, ese Koneni

GEO. B. CHRISTIAN & CO

&

KEEP WELL.ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,
BUILDING MATERIAL,

Groceries & Oilmen’s Stores

PAINTS, OILS, AND VARNISHES,
Pots—Kafir Hoes—Red Ochre—Cutlery, &c., &c.,
for Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

GEO. B. CHRISTIAN & CO
KWIZI HLOBO ZAM EZINTSUNDU.

J. E. L. HULLING,

ONYANGA NGEMITI YASE KOLONI
NEW STREET, E-RINL.

MISELWE ngoku kodwa uku Nyanga ngemifuno yeli lizwe zonke izifo eziyelele kwi
 Hashi elingwevu kumadoda naku mankazana nokuba umntu usulelwe nokuba site

Kamiti sise gazini; nokuba umntu sele likakasholo uyapila. Ngokukodwa i Gazi nofele—

xa umntu ebehliwe lihashe elingwevu nokuba sesinye isifo. o
Oka Kulling Umpilisi wenene wezifo zonke eziba se Lufeleni, ibotile elula 5/., enkulu 10/
Oka Kulling umncedi onyaniso wesisu se Gazi, ibotile elula 3/-, enkulu 6/.
Oka Kullin%(umncedi onyaniso wezi fana zama nkazana, akuko yeza liggita eli, linge

botile ezihamba kwi 4/-, 7/6, 11/. ne 22/.

Aka Kulling Amafuta Omti, umncedi omknlu onokutenjwa kwi ntlobo zonke zezi londa
namz?A (li(yuﬁgudyungu—hnge mbizana 2/-, 5/-, 11/-, ne 22/. inye
a

ullinf amagaqlana ok

ange bokisana, 2/-, 5/-; 11/-, ne 392/.

ezihlIE?i Z1gTIniwe.

Ukuba wena nokuba ngumblobo wako ofa
kwenye indawo BHALELA ku J. E. L. KULL
ngemali encinane.

hlambulula’igazi, eku ngeko nto ingapezu kwawo,

Mayeza emifuno ezifo zonke enziwa ngemiti, nange ngcambu ezimbiwa apa e Koloni

0 C?arnbi kokuba ubhalele mhlaumbi uye

woku tumela elona yeza likulungeleyo

J. G. NICHOLSON., IVENKILE KA GREEN VABANTJUNDU,

Igqweta elise zincwadini zakomkulu
nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.

Ulungisa amafa. Uguqula amagama e
Tayitile. Uquka izi kweliti zi Bhatalwe kwa

ngoku. ) .
Yonke into ayi patisisweyo ifezwa
ngokukauleza.
Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance
Society.

UZA kuvulwa ivenkile efanele Abantsu-
ndu kanye e Komani. Zonke izinto
ezifanele bona bozifumana zisisulu.

Utenga zonke izinto ezinjengo Boya,
Imfele, nazo zonke izinto eziziswa ngabo.
Unentlobo zonke zamayeza abantsundu.
Yiya kwa

EDWARD GREEN.
1 Tinted for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU,

l\%" HAY BROTHERS, Smith Street, King
illiam’s Town.
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